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TRADUCCIÓN: NARU-KUN / K-PROJECT WORLD 

 

SHIRO: Me mostraste el amanecer con tu sonrisa como el Sol de la mañana. 

KUROH: Quiero ir a donde sea que vayas, quiero hacer este voto. 

MISAKI: Dentro de este pequeño mundo mío, he tenido innumerables sueños. 

SARUHIKO: Solo quiero correr esa distancia contigo. 

YUKARI: Muéstrame el mundo en un nuevo color, fascíname. 

TODOS: Ven y fascíname. 

NAGARE: Cambiar, quiero hacer este mundo más espléndido. 

TODOS: ¡BESO! ¡BESO! ¡BESO! Un beso con un deseo, quiero volar en el cielo 

contigo.  

¡LLAVE! ¡LLAVE! ¡LLAVE! La llave siempre había estado escondida dentro de tu 

corazón. 

 

MISAKI: No lo sé, no quiero entender, le doy mi espalda al atardecer. 

SARUHIKO: Pensé que no tendría sentido si tuviera que estar solo. 

KUROH: ¿Por qué? Oh, ¿es el por qué? La noche que me estremecí y lloré. 



YUKARI: Fui adicto a la forma de amor, pensé que era bueno. 

SHIRO: No, no puedo entender líneas paralelas. 

TODOS: Oh, no, oh, líneas paralelas. 

NAGARE: Sí, está bien conmigo, estoy avanzando contigo. 

 

TODOS: ¡GOLPE! ¡GOLPE! ¡GOLPE! Es el latido de mi corazón, esas lágrimas y tu 

llanto. 

¡PATADA! ¡PATADA! ¡PATADA! Los dispersaré, así que confía en el camino que 

tomaremos. 

 

MISAKI/SARUHIKO: Lucha una y otra vez, contra lo que choque contigo. 

TODOS: Contra lo que choque contigo. 

YUKARI/KUROH: Amor, te amo y eso nunca se desvanecerá. 

 

NAGARE: ¡BESO! ¡BESO! ¡BESO! Un beso con un deseo, al ver el final de un largo 

sueño. 

SHIRO: ¡BESO! ¡BESO! ¡BESO! Un beso con una oración con solo una sonrisa. 

 

TODOS: ¡BESO! ¡BESO! ¡BESO! Un beso con un deseo, quiero volar en el cielo 

contigo.  

¡KI! ¡KI! ¡KI! Siempre estaré aquí, porque estoy de tu lado. 

 


